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na-tafuteni na-mjue sasa na-angalieni Yerusalemu katika-barabara-za zungukeni
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mji-huu  nami-nitasamehe  uaminifu
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“Pandeni na kushuka katika mitaa ya Yerusalemu, tazameni pande zote na mtafakari, tafuteni katika viwanja
vyake. Kama mtaweza kumpata hata mtu mmoja tu atendaye kwa uaminifu na kutafuta kweli, nitausamehe miji
huu.
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wanaapa kwa-uongo kwa-hivyo wanasema Yahwe kama-aishivyo na-hata-kama
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Ingawa wanasema, ‘Kwa hakika kama Bwana aishivyo,’ bado wanaapa kwa uongo.”
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umia  lakini-hawaku wao umewapiga kwa-uaminifu je-si macho-yako Yahwe
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kuliko-jiwe nyuso-zao wamefanya-ngumu adhabu kupokea wamekataa umewamaliza
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kurudi wamekataa
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Ee Bwana, je, macho yako hayaitafuti kweli? Uliwapiga, lakini hawakusikia maumivu, uliwapondaponda, lakini
walikataa maonyo. Walifanya nyuso zao kuwa ngumu kuliko jiwe nao walikataa kutubu.
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hawajui  hawajui kwa-sababu ni-wapumbavu wao  maskini hakika nikasema nami
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Mungu-wao haki-ya Yahwe njia-ya
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Ndipo nikasema, “Hawa ni maskini tu; wao ni wapumbavu, kwa maana hawaijui njia ya Bwana, sheria ya Mungu
wao.
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wanajua wao  kwa-sababu nao nami-nitasema wakubwa-hao kwa mimi nitaenda
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Kwa hiyo nitakwenda kwa viongozi na kuzungumza nao, hakika wao wanaijua njia ya Bwana, sheria ya Mungu
wao.” Lakini kwa nia moja nao pia walikuwa wameivunja nira na kuvivunja vifungo.
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Kwa hiyo simba kutoka mwituni atawashambulia, mbwa mwitu kutoka jangwani atawaangamiza, chui atawavizia
karibu na miji yao, ili kumrarua vipande vipande yeyote atakayethubutu kutoka nje, kwa maana maasi yao ni
makubwa, na kukengeuka kwao kumekuwa ni kwingi.
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na-wameapa wameniacha watoto-wako wewe nitakusamehe — kwa-hili  jinsi-gani
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za-makahaba na-katika-nyumba lakini-walizini wao  nami-niliwashibisha miungu kwa-wasio
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“Kwa nini niwasamehe? Watoto wenu wameniacha na kuapa kwa miungu ambayo si miungu. Niliwapatia
mahitaji yao yote, lakini bado wamefanya uzinzi na kusongana katika nyumba za makahaba.
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Wamelishwa vizuri, kama farasi waume wenye tamaa nyingi, kila mmoja akimlilia mke wa mwanaume mwingine.
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H3068  H5002 H3808  H0428
° U opEn XD T

— nafsi-yangu lipiza-kisasi haita kama-hili
H5315 H5358 H3808  H2088


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/4147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5246.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm

Je, nisiwaadhibu kwa ajili ya hili?” asema Bwana. “Je, nisijilipizie kisasi juu ya taifa kama hili?
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“Piteni katika mashamba yake ya mizabibu na kuyaharibu, lakini msiangamize kabisa. Pogoeni matawi yake, kwa
kuwa watu hawa sio wa Bwana.
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Yuda na-nyumba-ya Israeli nyumba-ya mimi wamenisaliti kusalitiwa kwa-sababu
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Yahwe asema
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Nyumba ya Israeli na nyumba ya Yuda wamekuwa si waaminifu kwangu kamwe,” asema Bwana.
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Wamedanganya kuhusu Bwana. Wamesema, “Yeye hatafanya jambo lolote! Hakuna dhara litakalotupata; kamwe
hatutaona upanga wala njaa.
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Manabii ni upepo tu, wala neno halimo ndani yao, kwa hiyo hayo wayasemayo na yatendeke kwao.”
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mmesema kwa-sababu Jeshi-la-Mbinguni Mungu-wa Yahwe asema hivi kwa-hivyo
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Kwa hiyo hili ndilo asemalo Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote: “Kwa sababu watu hawa wamesema maneno
haya, nitayafanya maneno yangu vinywani mwenu kuwa moto, na watu hawa wawe kuni zinazoliwa na huo moto.
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Yahwe asema Israeli nyumba-ya kutoka-mbali taifa juu-yenu ninaleta tazama-mimi
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Ee nyumba ya Israeli,” asema Bwana, “Ninaleta taifa toka mbali dhidi yako, taifa la kale na linaloendelea kudumu,
taifa ambalo lugha yao huijui, wala msemo wao huwezi kuuelewa.
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mashujaa wote lililo-wazi kama-kaburi podo-lake
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Podo zao ni kama kaburi lililo wazi, wote ni mashujaa hodari wa vita.
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litakula na-binti-zako wana-wako watakula na-mkate-wako mavuno-yako nalo-litakula
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miji litaangamiza na-mitini-yako mizabibu-yako litakula na-ng'ombe-zako kondoo-zako
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kwa-upanga kwayo unayotumaini wewe ambayo yenye-ngome-yako
H2719 H2007  HO0982 H4013

Watayaangamiza mazao yenu na chakula chenu, wataangamiza wana wenu na mabinti zenu; wataangamiza
makundi yenu ya kondoo na ya ng'ombe, wataangamiza mizabibu yenu na mitini yenu. Kwa upanga
wataangamiza miji yenye maboma mliyoitumainia.
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“Hata hivyo katika siku hizo, sitakuangamiza kabisa,” asema Bwana.
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“Nao watu watakapouliza, ‘'Kwa nini Bwana, Mungu wetu ametufanyia mambo haya yote?' utawaambia, ‘Kama
vile mlivyoniacha mimi na kutumikia miungu migeni katika nchi yenu wenyewe, ndivyo sasa mtakavyowatumikia
wageni katika nchi ambayo si yenu.’
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mkisema Yuda na-mtangazie Yakobo katika-nyumba-ya hili tangazeni
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“Itangazie nyumba ya Yakobo hili na ulipigie mbiu katika Yuda:
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lakini-hawa wanayo macho moyo na-wasio-na wapumbavu watu  hili sasa  sikieni
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sikii lakini-hawa wanayo masikio oni
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Sikieni hili, enyi watu wapumbavu, msio na akili, mlio na macho lakini hamwoni, mlio na masikio lakini hamsikii:
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ambaye tetemeki ham mbele-yangu au Yahwe asema niogopi ham je-mimi
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vuka ambayo-haita milele amri-ya kwa-bahari mpaka mchanga nimeweka
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lakini-hayata mawimbi-yake na-yanagonga kushinda lakini-hayawezi ingawa-yanachafuka
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Je, haiwapasi kuniogopa mimi?” asema Bwana. “Je, haiwapasi kutetemeka mbele zangu? Niliufanya mchanga
kuwa mpaka wa bahari, kizuizi cha milele ambacho haiwezi kupita. Mawimbi yanaweza kuumuka, lakini hayawezi
kuupita; yanaweza kunguruma, lakini hayawezi kuuvuka.
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na-kuenda wamegeuka na-muasi mkaidi moyo wana hawa lakini-watu-hawa
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Lakini watu hawa wana mioyo ya ukaidi na ya uasi, wamegeukia mbali na kwenda zao.
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anayetoa Mungu-wetu Yahwe — sasa tumwogope mioyoni-mwao sema na-hawaku
H5414 H0430 H3068 HO853  H4994  H3372 H3824 HO559  H3808
T3 nipr mpw  inua vigom  )miC ) ow
ya-mavuno yaliyowekwa majuma wakati-wake na-ya-vuli ya-masika — mvua
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£k Ml 1217
sisi  anayetuhifadhia
H8104

Wao hawaambiani wenyewe, ‘Sisi na tumwogope Bwana Mungu wetu, anayetupatia mvua za masika na za vuli
kwa majira yake, anayetuhakikishia majuma ya mavuno kwa utaratibu.’
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kutoka-kwenu mema-hayo zimezuia na-dhambi-zenu haya umepotosha uovu-wenu
H4513 HO0428  H5186 H5771

Matendo yenu mabaya yamezuia haya yote, dhambi zenu zimewazuia msipate mema.
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kama-wawindaji wanavizia waovu miongoni-mwa-watu-wangu wamepatikana kwa-sababu
H7918 H7789 H7563

H4672

SR=Fl DU DTER ET DR
wanawakamata watu mtego wameweka wa-ndege
H3920 HO376  H4889 H5324 H3353

“Miongoni mwa watu wangu wamo walio waovu wanaovizia kama watu wanaotega ndege, na kama wale
wanaoweka mitego kuwakamata watu.

oy R oyoR  ornR I L - B ==
kwa-hivyo udanganyifu zimejaa nyumba-zao hivyo ndege lilivyojaa kama-tundu-la-ndege
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na-wametajirika wamekuwa-wakubwa hivyo
H6238 H1431

Kama vitundu vilivyojaa ndege, nyumba zao zimejaa udanganyifu; wamekuwa matajiri na wenye nguvu,
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hawali shauri uovu  katika-mambo-ya wamepita-kiasi pia wameng'aa wamenenepa
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tetea hawai maskini na-haki-ya ili-wafanikiwe la-yatima shauri hukumu
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wamenenepa na kunawiri. Matendo yao maovu hayana kikomo; hawatetei mashauri ya yatima wapate kushinda,

hawatetei haki za maskini.
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kama-hili ambalo taifa au Yahwe asema adhibu sita haya je-kwa-sababu-ya
H2088 H3068  H5002 H3808  HO428
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— nafsi-yangu lipiza-kisasi  haita
H5315 H5358 H3808

Je, nisiwaadhibu kwa ajili ya hili?” asema Bwana. “Je, nisijilipizie kisasi juu ya taifa kama hili?
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nchini  limetokea na-la-kutisha jambo-la-kusikitisha
HO0776 H1961 H8047

“lambo la kutisha na kushtusha limetokea katika nchi hii:
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mikono-yao kwa wanatawala na-makuhani kwa-uongo wanatoa-unabii manabii-hao

H3027 H3548 H8267 H5012 H5030
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mwishoni mtafanya na-nini hivyo wanapenda na-watu-wangu
HO0319 H4100 Ho157

Manabii wanatabiri uongo, makuhani wanatawala kwa mamlaka yao wenyewe, nao watu wangu wanapenda
hivyo. Lakini mtafanya nini mwisho wake?
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